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Traductor de software 

Enigma en árabe - ¿Cómo 
funciona?
Visitamos a Yahya 
en Arabia Saudita
Cuando se enciende un receptor 
por primera vez normalmente se 
nos pregunta cual es el idioma 
que se prefiere. Inglés, alemán o
francés son opciones obvias, pero 
¿que le parece ruso o... árabe? 
De un punto de vista técnico el 
traducir un idioma en otro no es 
un problema. Pero mientras que la 
mayoría de los idiomas están escritos 
de izquierda a derecha, algunos - 
como el árabe - están escritos de 
derecha a izquierda, y aquí es donde 
empiezan los problemas. Nosotros 
nos pusimos en contacto con Yahya y 
aprendimos cómo pueden resolverse 
estos problemas. Él vive en alguna 
parte en Arabia Saudita y no teme la 
publicación de su apellido porque lo 
que él hace es considerado una zona 
gris por algunos, aunque no está 
contra la ley.   

Yahya nos presenta sus tres receptores.
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Yahya en el tejado de su casa en 
alguna parte de Arabia Saudita. Su 
plato de 1,8 metros está provisto 
con unas barras de extensión para la 
recepción de tres satélites.  
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los textos se guardan y se hacen aparecer 
en pantalla realmente en un archivo de 
texto que se compila en la última versión 
del programa Enigma por el ingeniero 
responsable del software. Todo tiene 
que ser compatible entre sí, y esto no 
deja ningún lugar para el compromiso. “ 
En algunos casos nosotros tenemos que 
insertar las palabras carácter a carácter, 
“ continúa Yahya, “ por que la escritura 
árabe se escribe hacia atrás “.   

Yahya dice ‘nosotros’ por una razón - 
su amigo Al-Alil le presta una ayuda y 
juntos han preparado el llamado ‘Equipo 
Cubebox Árabe’. Desde mayo del 2009 
han estado operando su propio sitio web 
que ofrece el foro en www.cubebox.org 
que se ha convertido en un patio de 
recreo de la lengua Árabe para incluso los 
entusiastas de ABCom. “ Estos recepto-
res disfrutan de una gran popularidad en 
nuestra parte del mundo, “ nos recuerda 
Yahya, “ y con nuestro trabajo de traduc-
ción nosotros queremos ayudar incluso a 
que aumente más allá la satisfacción de 
los clientes de ABCom”.  

¿Cómo alguien como Yahya ha deci-
dido traducir los menús OSD en el primer 
lugar? Él nos contesta “ éste realmente 
no es mi primer proyecto de traducción. 
Antes de eso, yo había traducido ya el 
software ‘ PC Editor’ para la corrección 
de las listas de canales.   

Todo empezó ya en 1996 que fue 
cuando Yahya consiguió en sus manos su 
primer receptor de satélite. En el 2002 
empezó a mirar el software del receptor 
en profundidad, principalmente debido a 
la situación muy restrictiva en la mayoría 
de los países del Golfo.   

Yahya explica que “en la mayoría de los 
países del Golfo no se permite la impor-

tación de receptores que estén provistos 
de una interfaz Ethernet. Las Autorida-
des saben las marcas específicas que los
fabrican y simplemente se niegan a per-
mitirlos en el país “.   

Pero como siempre, los obstáculos 
existen para ser superados y los recep-
tores todavía entran en Arabia Saudita 
en una pequeña escala con amigos y 
conocidos. Incluso receptores de otras 
marcas llegan a Arabia Saudita. Desde el 
2003 Yahya también ha sido un lector fiel
de la edición árabe de TELE-satélite.  

No sólo Yahya es autodidacto en lo 
que se refiere a la especialización del
software, él también adquirió el idioma 
inglés sin ninguna educación formal. “ Yo 
sólo fui a una escuela normal, “ él nos 
lo dice con una pronunciación inglesa 
notablemente auténtica. “ Mi primer jefe 
me enseñó inglés. Él tenía una fábrica de 
vidrio y era originalmente de Inglaterra 
“. Hoy Yahya es empleado por una com-
pañía comercial y trabaja como Adminis-
trador de Servicios.   

¿Qué canales mira un experto del 
satélite cuándo está libre de servicio? “ 
Al Jazeera, Al Arabic, MBC y Moga son 
mis favoritos”, nos revela Yahya. Al 
Jazeera es un canal de noticias de Qatar, 
Al Arabic es un canal de noticias basado 
en Dubai, y MBC y Moga son unos cana-
les de películas y un canal de comedia 
desde Egipto.  

¿Cuáles son los planes de Yahya para 
el futuro? “ Yo quiero crear un foro para 
todos los entusiastas de satélite en 
idioma Árabe, yo he diseñado solo con 
mis propios medios mi website. Además 
seguiré ayudando con la traducción de 
textos del OSD en el árabe, sobre todos 
para los receptores de ABCom”. 

Éste es el resultado de los esfuerzos de 
Yahya: Las copias de pantalla nos muestran los 
artículos del menú del software Enigma2 para 
los receptores. Todos los textos árabes han 
sido traducidos por Yahya.  

Yahya es un gran entusiasta de las 
posibilidades casi interminables de los 
receptores de ABCom y está trabajando 
actualmente en traducir los menús en 
pantalla del software Enigma al árabe. 
“ No es que tan simple como parece, 
porque el software no se ha desarrollado 
con las peculiaridades del lenguaje árabe 
en la mente, “ nos explica Yahya. Todos 

El primer trabajo de 
traducción de Yahya: 
PC Editor con los 
menús en árabe.

El nuevo sitio web 
de Yahya en www.
cubebox.org


